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C s í z .
Medvénknek e méltán világhirre .számítható 

kincse érdekében nem esak a tulajdonosok tettek 
inéi' minden lehetőt, hanem a sajtó is a legme
legebb pártfogást tanúsította iránváhan. A hatásn  I n  f I I »
nem maradt e l ; rövid idő alatt szétáradt hire 
a hazában s megtétettek a lépések arra is. hogy 
megismerje a külföld is e páratlan hatású gyógy
fürdőt s a szenvedő emberiség felhasználhassa a 
maga javára.

Nem lesz érdektelen, ha szót teszünk az 
áldozatokról is. A fürdő mostani tulajdonosai a 
1 liooo irt vételáron kívül befektettek 1889-ben 
1 oooo i rtot, ÍH>-ben :>oooo s a föl vő évben 7000

t

forintot, s az igy alig két évi költség meghaladja 
a liO ezer forintot. Megnagyobbították a fürdő 
parkot, építettek fürdő házat 1 1 fürdő szobával, 
ez azonban esak alapja egy leendő nagy fürdő
háznak, melynek sou terra injében a fürdőszobák, 
földszintjén és emeleten lakó szobák lesznek, 
— nagv összegeket fordítottak a tiszta gyógyvízi • C_ '  A  • U l

felkutatására, lakóházak, pavillonok stb. építésére; 
egyszóval a fürdő-telep stylszerü berendezésére, 
rtöbbi időben magánvállalkozók is akadtak, kikt 7 *

nem sajnálták a szop jövőt ígérő fürdő enielésé- 
liez hozzá járulni. — Közelebbről épült föl egy 
szép schweiezi ház S szobával s teljesen újjá 
alak itatott egy régi ?> szobás lakás.

Mindezekhez ha oda gondoljuk azt. — mit ta
lán legelői kellett volna említenünk — hogy or-O  C.7«
vosok, szaktekintélyek a csizi jód- és bromforrás 
vizé*t minden eddig ismert hason természetű gvógv- 
források között legkitűnőbbnek nyilvánították : 
megfoghatatlannak látszik előttünk, hogy épen 
saját vármegyénk területén akadnak intelligens• " t_7 • O
egyének, kik e ritka természeti kincs értékéből* _ •
levonni s rósz akaratú híreszteléseikkel a nagy• »
áldozatok árán fenntartott fürdő jövőjének ártani 
törekednek.

I Ez az oka, hogy e Ind ven foglalkozunk e
v  ft ft o

kérdéssé

T A R C Z A.
Egy munkás ember ii:iive.

köztudomású dolog, hogy az ember semmin sem 
tud jobban lelkesülni, mint a nemes példán. Az utánzási 
ösztön meg van az ember természetében, csak úgy a 
liataléban mint az öregében.

K gömörmegyci lapunk, igaz ugyan, első sorban a 
megye érdekeit képviseli, annak nevezetes féríiait kelle
ne nekünk tehát mintaképül polgártársaink elé állitammk, 
d«* ez egvszer kivételt teszünk, a ineiinviben a nagv em-

' % ft * «

beivk kosmopolitikusok azon értelemben, hogy tetteik az 
egész világnak szólnak. A kosmopolitismus szót nem sze
letein,, de itt nemes értelemben találja alkalmazását.

Én részemről egyetértek Strauss Dáviddal, a ki azt 
ailitja. Imgy a kosiuo|K>litisiiuis kizárja a patriotisnmst. 
De nagy embereink s jóltevőink, tartozzanak azok akár
milyen nemzetséghez, nekiink példaképül szolgálhatnak, 
kiktől sok jót tanulhatunk. Ennyiben tehát megengedem 
a kosmopolitismus szót.

Oberlin. Franklin, Wilbcrforee és mások nagv cin- 
b erb a ra to k  voltak, ezektől tanulhat minden nemzet.

A lenti ezim alatt egy szerény állású tértit muta
tok be t. olvasóimnak, ki szeréuv állásánál fogva egész

W  * ( _7

völgyének nagv áldására volt. A mostani Sziklavölgy, El-
•• «ft

szász egvik gvöiigve. az ő müve. Ezzel azt akarom meg-
^  f t  ' »  < •

mutatni, hogy a jól tél fogott, minden jó és nemes iránt 
lelkesült élet nagv csodákat művelhet.i_j  •

Ránk nézve nem is anuvira a mi munkás emberünk 
hosszú élete mérvadó, hanem ezen nemes élet embertár
sai javára való felhasználása bir érdekkel. Ezen ritka em- 
ber neve: Oberlin János, waldbaelii (Elszasz) evangélikus 
lelkész.

igaz ugyan, hogy előde Stuber János némileg egyen
gette neki az utat. de az oroszlán-rész az övé. O tette a 
völgyet azzá. a milyen az jelenleg, ez az ő müve.

Nézzük meg ezen ritka ember hatáskörének szín
helyét még mielőtt a szikla völgybe került volna. Hogy

*  '  O  ft ” »/

nézett ez ki *?
Strass bürgt ól körülbelül 0 mértföldnyi távolságban, 

délnyugatnak b*kszik az u. n. Sziklavölgy (Han de la 
lioclie, Steinthal.) Az egész völgy Waldbach község- és

Hogy a fürdő mostani tulajdonosai az cin*« • t'
beriség érdekében fáradoznak, élénk tanúbizony
sága azon körülmény, hogy nem szorítkoztak

* “ *
esup«án a gyógyyiz elárusitására. Az előforduló 
meglepő gyógyered menyek elodázhat lan kötclesé- 
gökké tették egy kortszerű gyógyhely alapjának( * ft “  ft/ o  • » i *
meg vetésiét is. Ez nagv anyagi áldozatba került

• (  - f t  i  « 1

s még lóg is kerülni, minek folytán tiszta jöve
delemre esak akkor számíthatnak a tulajdonosok, 
ha a megkezdett alapon a fürdő kiépítését tovább 
folytatják. Merte ritka természeti kincshez, bár el
ső sorban mindkét érdekel, de a Immunitás 
szempontjából jogot formálhat az egész világ, s 
ha a esízi fürdő jövőjéről beszélünk, csak másod-
szerű kérdés lehet az. hogy van-e és mennyi• _ # •
haszna van abból a tulajdonosoknak ? mert első 
az. hogy mindenki, a kinek szüksége, van reá, 
hozzá férhessen s ott gyógyulást találjon. Erre* 
vergál az igazgatóságnak azon lelkiismeretes« c  o  o
gondoskodása is. hogy a jódkutba fakadó talaj
vized egv óriási vastaitálv segítségével 2b méter
mélységben felfogta, minek folytan az édes viz # « “ 7 «.
a jódvizzel most már nem vegyülhet.

Nem fürkésszük minő érdeme van ebben 
az igazgatóságnak, de látszólag magán természe
tű ügv támogatását a nyilvánosság terén, köte- 
lességünknek tartjuk akkor: mikor közelebbről 
megyénknek s tágabb értelemben az egész em-~ft “ “
beriségnek egy közös kincséről van szó. Hallót-
tunk pedig olyanforma hangot is. —- s épen
göinöri urak részidői — hogy a esízi jódvizbenO  < i
nincsen jód, mely megjegyzés egy távolról jövő
előkelő családot ejtett gondolkozóba, hogy vájjon
fölkeressék-e a gyógyfürdőt, vagy nem? Az ilyen-
forma híresztelések könnyen végzetessé válhatnak• *
a szépreményü fürdő jövőjére s azért sietünk 
még egyszer nyilvánosságra hozni azt a véle-

cgy nehánv telepből állott. Lakosainak száma .‘>00 lévén.
kik lóidhoz tapadt szegények, többnyire egv kis gabona.
burgonya és hüvelyes veteméiiyekből és az erdőkben talált* » » •/

csekély napszám munka után éltek. Völgyük mint már 
neu* is mondja: sziklás, kopár, terméketlen, a gyümölcs
fajból leginkább esak vadalma termett. így nézett ki ezen 
völgy, mikor Oberlin Waldbacli lelkészének megválasz
tatott.

Nézzük meg a völgy mostani képét.
E vidéknek nevezetessége nem a természetnek liá

néin a lakosság .szellemi műveltségének köszönhető. Csi
nos s köböl épült házak gyümölcs-kertekkel körülvéve:
egvszerii, de jó mellékutak, inelvek a sziklavölgvet az" • * *
országuttal összekötik ; továbbá jól gondozott gyalogutak, 
melyek egyik helységből a másikba vezetnek: a hegy 
tövébe épült falak, melynek ezéljuk a termőföld lesodor- 
tatásának megakadályoz! a boa : tiszta szabályozott patakok, 
melyeknek romboló hatalmát az emberi szorgalom meg-ft ^
fékezte, vezetnek Hivusrh folyóba: faültetvénvek. terme-

*

keiiv szántóföldek, gyönyörű rétek stb. teszik ezt a vidé-•• «_/’« •

két kiessé a rengeteg nagy sziklák közepet!.
Magok a lakosok tisztán öltözve nyájasak, az ide

gen irányában előzékenyek, magatartásukban, szeré
nyek : beszélik a tiszta német és franezia nyelvet, nem 
oly keveréket mint a szomszédjaik. Talál itt az utazó 
műveltséget, jólétet és hasznos ismereteket, inelvek esak 
a jó nevelt városbelieknél észlelhetők

Ha azonban az utas még mélyebben behat a nép 
szellemébe, tapasztalni fogja a nép \ nemev^égéí es a 
felebaráti szeretet több nemének nviivániilá.sát. tói lát 
egy családapa vagv anya koriil árvákat esi/porto ülni, ki 
a szegény elhagyott gyermekeknek szüleit pótolni igyek
szik. itt egy korosabb liajadont. ki az árva gyermekeket 
magához veszi > hasznos munkára tanítja őket, gondos
kodik róluk, mig maguk képesek a • miiideiinap: kcijyerü 
két megszerezni. Kidiudéh* egyletek és társulatok alakul
tak a hasznos ismeretek terjesztésén1 és a szegények se
gélyezésére. \ mostani lakosok száma .“*000 tesz.

Ilyen körülmények közt nem is hiányzik az áldás. 
Koldust nem igen látni, mindenki dolgozik és szerez 
annyit, a mennyire szüksége van. Egészségesek és elége
dettek a lakosok, rend van mindenütt, ipar és kereskede
lem virágzik, áruezikkeiket a közelesó Strausbiirgba viszik, 
a hol azok jó keletnek örvendenek és keresettek.

ménvt, melyet megvetik’ nagytekintélyű főorvosa
ft/ * « «ft •

a birodalom legkitűnőbb s/.akféríiainak ve/volem- 
zése alapján a csízi fürdő gyé*g\ hatásáról mondott.

Reméljük, hogy e vélemény eloszlat minden 
kételyt s az az áldozatkészség, melyet a tnlajdo- 
nosok s a fürdő igazgatósága fokozott buzgalom
mal kifejt, a társad.iloinban kellő méltánylással 
fog találkozni.

(iömörmegye tiszti főorvosi hivatalától.
C ft

8%ak vélemény
a csizi Hygiea jód- es bromoskut vizének gyogyha

tásu elismerése iránt.
A Csíz község határán fekvő, részvénvtársulat tuhii- 

doná* ké|K*zö, az ISIK), évben felfedezett Hygiea kútban, 
sziklás talaji»an a löldsziu akut. mintegy “*!* inetcruvire 
van a jód és brómos viz — \ izének mennviségc 21 
óránként <s0— DK) hektoliter. — A nevezett kút vize a 
magyar kir. állami vegykisérleti állomás vezetője Licber- 
man L«‘(>; és a bécsi vegytani intézet igazgatója Ludw ig 
Ernő tanár urak által vegyelemeztetett, s az előttem fekvő 
vegyi alkatrészek összetételéből kitűnvén, liogv a llvgiea« ft r*
kút vize jód és hróni tartalomban az egész világ jód és 
brómos vizét felülmúlja, föltaláltatása külöiiösen gvógv- 
tani tekintetben igen nagy nyereség. — Vegyalkatára 
nézve a ( ’-izi Hygiea kút vize a Malii jódtartalmú vízhez 

■ hasonlítván, nemzetgazdászati tekint«*!bi*n is kiváló fon
tossággá! bir, rendeltetése lévén a Malii vizet piaezunk- 
ról joggal leszorítani.

A viz tiszta, átlátszó, erősen sósizii, igen kevés sza
bad szénsavat tartalmaz, nagy fokit jód és bróm tartal
mánál lógva, gvógvtani tekintetben kitünően hat a gór-

« c  k  1 »

véjy-kór minden alakjánál, alkati bujakórnál, a méh és 
függelékeinek előre ment lob«» izzadni.mvainal. általában 
mindazon betegségekben, melyeknél valamely izzadmánv^  _/  ft . ^

íélszivatása é.> az idegrendszer működésének oillaiiitása , . . n 1kívánatos.
A Csizi viz forgalomba hozatalánál, tehát a viz 

palaezkokbani öntésénél, azok eldugaszolásánál a >zaliályok 
)ontosan megtarlatnak. a kiit mellett épült für.lő- és lak
iéi viségek kiváló esinnal, a k«>r követelményeinek meg-• ft' “

lélelőeii. czélszeriien vannak építve «» télszerelv»*. állandó 
orvossal rendelkezik, a gv« gvtár egv kilométerre Iíima-

Ezen nevezetes fértiu, ki annyira áldása volt néjM» 
nek. ki hiveiuek anyagi és szellemi jólétéről csakúgy 
mint a legjobb apa gyermekeiről gondoskixlott. ki a né
pet a munka áldására tanította s maga is mindig jó j*«*I- 
dával jártelöre, életrajzi adatai a következők:

Oberlin János sz. 1740. aug. 41. Strasslnirgban.^ j

hol atyja mint gvmuásiumi tanár tiszt«»sséges állást fog
lalt el. Itt végezte ö el a gvmnásiumot és a theológiát

*

is. Ez Ulóbbiliak I»lvégezi«*;el egv ideig Uevelösk(*«löti egy 
orvos házában, a hol némi gvakorlati orvosi ismereteket 
szerzett, mely« két. ö később hívei hasznára jól érvényesített, 
mert akkorában faluhelyeken orvosok nem igen valáuak.V

17()7. márez. “>(). AValdbaeliba lelkészszé választatott meg, 
hol :Vd éven télül hiveiuek áldására működött. Ennyiből áll 
körülbelül az ő életrajza. Most lássuk, hogy kezdte ö meg 
Sziklavölgyétiek. illetőleg WaMbaeh és k«*rnvéke jólété- 
nők .

Stuber előde már egv iskolát etuttetett. Mert ezen
ft >

időben mint mindenütt, ugv bizotív ez«*!» ronda lielviség-
Im‘ii is az ískolaiiirv i‘I voll lianvairolva. O a fonná Hó is-

• %

kola mellé egy másik iskola éjdiletel emeltetett s igy
minden 1«*ányegy 11ázI>au is. még p*dig többnyire saját
vagyonkájából. Nyilvános vizsgát tartatott tanítóival s o/
alkalommal buzdításul eg\ emberbaráttól kapott 2000
márka kamatait a tanit<*k közt osztotta sz«’*t. Egy iskolai
könyvtárt alapított, saját költségén töl>b iskolai könyvet
nyomatott s ezeket időnként a községben köröztette. De * -
nemesak az iskolás gyermekekről gondoskodott ö, hanem 
olyan gyermekekről is. kik koruknál lógva iskolába még 
u*‘iii járhattak s kiknek szülei töblmyire mezei és m ás 
munkával lévén elloglalva, t«diát a kisdedóvást olvan 
iüőhen létesítette, melyben erről még vajmi kevés szó 
volt. Hogv («zen kis gyermekeket minden veszdv ell«‘ii 
megóvja, saját költségén egy szobát bérelt s azt a ezélnak- 
niegteleloleg rendezte be, a gyermekek mellé oly nősze- 
nielyek«‘t állított, kiket felesége köznumiködésével a kis- 
dedovás gyakorlati ténykedésére begyakorolt. Ezen helyi
ségben az aprók játszottak, a nagyobb gyermekek pedig 
kötésre, fonásra és varrásra taníttattak. Felváltásul az 
ovénok a gyermekek elé térképeket terjesztettek, mely« 
ken minden ház megvolt jelölve s igy könnyen mégis 
merhették saját házaikat. Továbbá elszoktatta a gyerm 
kokét a platois tájszólástól s a tiszta franezia nyelv « 
sajátitására gyakorlatilag unszolta.



v/j V nhi win. s hir mindazon kellékkel a mit «*ii'\ í r \ «*i*‘>- 
fim! őt ól kívánni lehet

Rimaszombat. 1891. május hó S-án.
|) r. Szál» ó S a ni u. s. k.
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Levelezés
Jolsva, 1891. május 24.

Szokatlan kó|K»t nyújtott a mai ev. egyház. Olyano
kat is lehetett látni, kik egész éven — kivéve az ó-év es
tét nt'iii jelennek meg az l r házáhan. I gy van ez 
sok helyen ! Lelki öröm fogott el. azt hive, hogy az 
171H. év 2l). t. ez. száz éves évfordulóján hallott igék
nek gyümölcse az. annak, a mit ut Haltazár A. beszede- 
itek részében mondott: ..Ki merem mondani, hogy a 
ki egvházát nem szereti: nem szereti Istenét, nem sze- 
réti hazáját, nemzetét, nem szereti embertársát, nem sze
reti családját. nem szeretheti önmagát:" avagy a hagyo
mányos egyházszeretet felnjuló jele volt ez. vagy a szent
lélek eljövetelének ünnepén valohan átjárta a velőket es 
sziveket átható ige s jóra. szépre, igazra serkentő lélek
S annak következménybe ez. ?

Igen. mind ennek jelét láttam ma : azt. hogy egy
házfit szerető s azért élni s halni kész protestánsok van
nak itt. Fényes bizonyítéka ennek a mai nap. midőn ev. 
egyházunk rendezete értelmében a pünkösd ünnepeli a (» 
évre egvházfehigyehii, iskolaszéki, gondnoki s egyház- 
tanáesi állásokra megválasztottak letették az esküt: ez 
volt a took a e szokatlan képnek. Templom után a ta- 
náes tagjai összeültek, hol Baltazár lelkész kuna Aurel 
főszolgabíró urat — mint elnöktársát, jolsvai ev. egyház 
felügyelőjét — szívből üdvözölte, miután az uj felügyelő 
ur mutatta be magát, mint ki egyházának szellemi, anyagi 
javát szívvel s lélekkel kész előmozdítani.

Kiemelendőnek találom a hitbuzgóság, a nemes am- 
I »it io s az éré ívtől átlengett, szónokikig előadott megnyitó 
beszédből lehetőleg idézni ez t: „Igen megtisztelve érzemI 71 i <_

magamat, hogv engem, liatal korom daezára, kinek nines
fényes múltja, ki előtt csak jövő áll, mely. hogy milyen
lesz, azt az Isten tudja, s mégis ily fényes múlttal s te-
kintélvlvel liiró egvliáz IV*Ií'igveIőjévé választott “ Alidon « • »  ̂ * # • •»
megköszöni a megtisztelő bizalmat, ken ugv az egvliaz-t  • V_ 4

tanácsot. mint valameimvi tagot a vállvetett munkára, mert,
% *

hogv csak ugv tesznek eleget az elhangzott eskünek : re- 
széről tőle minden telhetőt Ígérve, lelkes éljenzések közt
a tanáeskozást megnvitotta. Jegvző: durin Samu. iskola-

•  '  -  *  s t

széki elnök: Czibur Kind, gondnokok: t ’zirbesz S. es 
Miiranszky S.

Főbb tárgya folyó évi június 2<S. és 29-én megtar
tandó osperességi látogatásnak tudomásvétele s arra meg
teendő intézkedése volt.

Igv be van méltó utóddal töltve a hold. Rcineiivik*4 ^
Kde hehe egvházfeliígvelőség tekintetében, ki végrendelet I- • • ( •
leg f>0 Irtot az egyháznak. f>O Irtot az iskola-alapnak, 
10— 10 Irtot kórház- és ehoralistáknak hagvott. Bolgár- 
mesteri széknek letöltése még vajúdik. .Mily hálátlan a 
sors! Valamikor — nem is régen — Kassa sz. kir. vá
rosnak polgármestert, főjegyzőt adott Jolsva, Debrcezcn- 
nek főkapitányt, s magának nem talál, nines, ki polgár- 
inesteri állásért pályáznék, hogy igy kevesbednék a he
lyettesek száma, he mégis lesz már legalább véglegesített 
rendőrkapitány. Hisz van már főispán, és pedig az lett. 
kit Jolsva szeretve tisztel, s mint ilyennek azt legjobban 
óhajtotta, s mindenki kívánja, hogy e méltóságot sokáig 
viselje! Nem azért kívánta, hogy a választási mozgalom 
s a kühőség szintere legyen, a mi nagymérvűnek igét- 
kezik lenni, Ot jelöltnek a neve forog szájon. Az eddig 
ismeretlenek közt gró! Dessewftyé is. Ki lesz, nem tudni. 
Folyó hó Ől-.’n f gja megtartani mélt. Hámos László ur 
beszámolóját, melynek tudomásul vételére a nagy-rőezei | 
választók 2A-án megjelentek s szükehh körű értekezlet is ] 
volt. hol abban állapodtak meg. hogy a beszámoló után 
rögtön megalakul a választási- s jelölő-bizottság.

Az eddig hallottak után Ítélve. Jolsva annak párt

ján le>z. a ki a volt képviselő ur bizalmát is birandja. 
mert meglővén gvőzödve. hogv ezúttal is javát Ionja

i • i  •

akarni. 1 • '•

J e l e n t é s  é s  m e g h í v á s
.1 rininszonilniti etfif. prof. föiiifnintisiinnbiui or ISIHt/H. 
timer rétién ti nzstfií futni: és érn i rét iinnejielijek tt kiiret-

krzu l entiben lesznek :
Jim. 11. Csütörtök. «I. u. ti árakor: VI. oszt. vallástan (a két pmt. 

li»liik<‘Z<*t ojryiitt).
•lun. 11. rsiitöríök. «I. u. •> órakor: I. ós II. oszt. vallástan (a k<?t 

|irőt. folokozot ojryütt).
Jim. 12. Pántok ti. u. •> órakor: III. ás IV. oszt. vallastan ( b\ .  n*t.) 
Jim. l!l. Szoiiit»at ti. b. 1 0  óraktír \ .  oszt. vallástan (a kot |»rot. 1b-

lokozot ogyiitt). ,
Jim. \ l \ . Szóm kit. <1. n. órak.: III. bs I \ .  oszt. vallástan íag. o\.) 
Jun. 14. Vasárna|», «I u. »5 órakor: A Torrpa-kör záró ünnepélye.
Jnn. 11. Vasárn;i|». ti. n. l,t i* órakor: Torna-viz«g:álat.
Jnn. i:>. Hétfő. ti. o. 7 órakor : I. oszt. monnyiseirtan. II- oszt. 

latin. — III. oszt. mennyiségtan. — \  I- oszt. magsai bs 
mennyiségtan.

Jnn. Ifi. Héttő, ti. u. 2 órakor: I. o. fóltlrajz. — I \ . o. mértan.
V. o. magyar, görög és inul. olvasmány. — \ I I .  o. noiiiBt.

Jnn. ltl. Kt'JJ. ti. e. 7 órakor: II. t>. magyar. — IN - latin.' V I  f  . •

V. o. történtjein és nitmnviségtan. — NI. o. termeszetrajz.
«

VII. O. I atin és görög.
Jun. 1Ü. Kedd. d. 11 2 árakor: I. o. magyar. — II. o. mértan 

III. o történelem ás magvar.
Jun. 17. Szerda, d e. 7 órakor- I. o. mértan. — II. o. mennyiség

tan. — IV. o. természetrajz és német. — \  I. o. latin es gö
rög. — VII. o. mennyiségtan.

Jun. 17. Szerda, d. n. 2. árakor: III. o. német. — IV  o. magyar.
— V. o. latin.

Jun. IS. Csütörtök, d. e. 7 árakor: 1. o. latin. — II. o. földrajz.
III. o. latin. — VI o. történelem. — VIL o. természettan. 

Jun. IS. Csütörtök, d. u. 2. árakor: \. o. természetrajz es nemet. 
Jun. 11*. Péntek, d. e. 7. árakor: III. o. mértan es ti/.ikai léddra.jz.

— IV. o. történelem és mennyiségtan. — \  l. o német. V I. 
o. magyar és [Militikai földrajz.

Jun. 21. Vasárnap, d. e. 11 órakor: Tanév-záré) ünnepély.

Fgy a vizsgálatokra, melyek nyilvánosak, mint n ..Pompa
kor" és a tanév bezárásakor tartandó ünnepélyre tanintézetünk miden 
őszinte barátját tisztelettel megliivom.

Ikimas/ombat, 1S!M. május 2tl-án.

*ster üdvözli a főispánt a városi küldöttséggel, 
a tűzoltóság és a fogviuiiásiiiiiii ifjúság K(*j*<‘Z

J io tlo r 1st rém, itjtc tjd tő .

M e g h ív ó

Most az anyagi dolgok ont idősé re hozzálátott. A 
földművelés ezen völgyben annvira cl volt hanyagolva,CT • 4  * U

hogy a burgonya is elfajult, a gabonanemiiek pedig alig 
adtak többet a bevetett magnál. A parasztok állítása oda 
lyukadt ki. hogv földeik egészen kimerültek, tenné-

• * j  *.

kenv.seggel nem hirhatnak. Oherlin ilven megrögzött esz-• • • • * "
ütőkkel szemben példával tanította híveit anyagi jólétük 
emelésére. O ugyanis a jól megtrágyált papi földjeit tiszta 
gahonamaggal hevetette s egv részét nemesitett fákkal, kü-< ' • r z t_'•
lön őse ii dió. szilva és cseresznye fákkal ültette ki. A szép 
termésen és a szépen virított s később gyű m öl esesd meg
rakott Iákon a ]»araszt hívei csudái koztak s végre papjuk
hoz jöttek ezen áldásnak okát tőle megtudandók. Ilyenkor 
megragadta oherlin az alkalmat s felvilágosította híveit.

.Most hozatott ő Svajezhól. Németországból és Lo- 
tharingiáliől burgonyát magnak, megtanította őket ezt 
takarékosan elültetni: rendelt Riga városából lenmagot s 
ezt is elvetette, a mi igen szépen kikelt s buján nőtt, 
sót a burgonya oh mennyiségben termett, hogv a feles- 
leget Strassburgba eladásra vihették, s az ő hurgonyájok 
mai nap is nagyon keresett áruezikket k<*pez ott. Hasonló
kép járt el a gabona, zöldség és lóhere termesztésével.

Rátanitotta híveit a trágya észszerű szaporítására és 
felhasználására, melyet eddig figyelemre sem méltatott; 
Ilehozta náluk az istálló-etetést.

A rétm»Ívelés ezen időben a Sziklavölgybcn a leg
primitívebb állapotban volt. illetőleg semmi sem volt. 
Tava.szszal az olvad ózó hó által megszaporodott viz. va
lamint nyáron a záporesőtől megáradt sekély patakok vi- 
zökkel a réteket egészeu döntötték és kavicsosai vastagon 
elborították. Ilyen állapotban voltak a rétek Oherlin előtt. 
O megmutatta nekik a haj okát. a patakokat mélyebbre 
á satt a, medrét szabályozhatta, a moesáros helyek vizét le- 
esajHiltatta, megtrágyáltatta, s igy lökról-fokra vezette 
őket a rétek hasznavehetőségére. Most következett az ál
lattenyésztés javítása. Saját zsebéből tűzött ki pályadijat 
a legszebb bika nevelésére.

Nagv sulvt fektetett ő a gyümölcsfák ten vészt ésé re.Cl7 •> I * •
Különösen arra figyelmeztette híveit, hogy a fákat mag
ból neveljék, s a vadouezok oltására tanította őket, s most 
azon helyeken, hol előbb vadalma nőtt, csupa nemesített 
fa van, melynek gyümölese után szép jövedelemre szá
míthat a Sziklavölgv lakossága.

V- • O

Ilyen körülmények közt a lakosság szaporodni kéz-

Méltóságos llánios László főispán ur szeretve tisz
telt eddigi képviselőnk. — ezen állásáról lemondván, 
kerületétől illetve választóitól búcsút venni óhajt. 
Hozzám. — mint az utolsó választás elnökéhez, — in
tézett levelében az iránt keresett meg. hogy ezen bursu- 
sorait alkalmas módiin hozzam mielőbb a kerület tudo
mására. Ezen kitüntető felhívásnak készséggel eleget 
teendő a Jolsvai választókerület tisztelt választóit t. m á 
j u s  hó í l l-é n e k  d e. 10 órájára J o l s v a  v á r o s á 
b a n  tartandó összejövetelre tisztelettel meghívni van 
szerencsém.

Xagy-Rőezén, 1891. május 2)>-án.
M i h a 1 i k De z ső.

Helybeli hírek.
A foispfuii heiktat.is retulkivül im|io/jms 

h‘sz. :i k»;szühő(h'*sek utált ítélve. Az i"mne|»élyes- 
ségek már ti beiktatás előtti napon megkezdőd
nek. ugyanis .a programmnak eddig ismert pont
jai szerint az uj főispán június 2-án délután fog 
érkezni kocsin Tornallva felől. Hátkánál, a rima- 
szombati és rimaszécsi járás határfalnjánál Dras- 
kéiezv László riinaszéesi járásbeli főszolgabiréi 
üdvözli ti főispánt járása küldöttségével és egy 
paraszt-bandériummal, mely a rimaszécsi járás 
legszebb szál lovasai lesznek. L bandérium ki
séri a főispánt a rimaszombati szállókig, hol Ri
maszombat város négyes fogata várja a főispánt 
küld* t séggel és a megyei ifjúság csikós-jelmezbe 
öltözött eri bandériumával. Azután beérkezik a

i

dett. < »boriin most arról gondoskodott, hogv hívei ne< • c •
legyenek kénytelenek kivándorolni, behozta tehát völ- 
gyébe a jiamutfonást, szalmafonást és a szövést, ugv. 
hogy ezáltal 2UJHK) márka évi jövedelmet hozott hívei
nek. Ilyen önzetlen tevékenységtől elragadtatva, Lang
rand bázeli gváros egv szalag-gyárat állított fel M aid- 
hadiban s az által a lakosság munkakedvét és keresetét 
csak fokozta.

Oherlin most figyelmét oly útépítésre fordította, 
melvlvel völgye az országúnál összekötve lenne, ennek 
kiépítését a kormánytól nem lehetett várni. Oherlin igy 
szólitá meg híveit: „szükséges egy mellékút építése, hogy 
ez által termériveinket tovább szállíthassuk és a szóm- 
szédainkkal könnyebben érintkezhessünk.“ „Ez lehetetlen 
tisztelendő ur.“ szálának a parasztok. Erre Oherlin azt 
mondja: „a ki akar, kövesse példámat, én meg akarom 
mutatni nektek, hogy kell az utat építeni", s ezzel vál
lára vette a kapát és kiment az útra, a parasztok közül 
pedig sokan utána. Kimérte az utat. emberei közül az 
egyiket ide, a másikat oda állítván, erélyesen hozzá láttak 
a munkához, és egy néhány hónap alatt kész volt az ut 
a Breuseh fnlvó feletti híddal egvütt.•> c*

Most Oherlin tovább ment, híveit a házak czélszerii 
és a lakások egészséges építkezésére s ezeknek tisztán 
tartására tanította. Már azon körülmény, hogy eddig a 
trágya szanaszét lévén s most utasítása szerint egv trágya- 
gödörbe tétetett, nagyon hozzá járult a tisztaság előmoz
dítására.

Kézművesek nem valának a helységben, ebből több 
kellemetlenség és sok kiadás származott, ezen bajon se
gítendő, saját költségén a fiatal tehetségesebb fiukat kü
lönféle mesterségre tanitatta, sőt egy orvost is nyert köz
vetítése által községi*, s most ezen kiadások a községben 
maradtak.

Yizipuskát is vett községének, még pedig saját zse
béből, hogy a veszély idején faluja ne legyen kitéve a 
végpusztulásnak.

Azt lógják kérdezni t. olvasóim: hát ilyen roppant 
nagy jövedelme volt ezen papnak, hogy annyit áldozha
tott községe javára? Bizony nagyon kevés bevétele volt 
neki, a legjobb esetben 400 irtot jövedelmezett paroehiája, 
hanem tartott kosztos gyermekeket s ezek után mert 
bevételét hívei javára fordította.

De a megpróbáltatás napjai sein maradtak el: be

menet Ri ina szóiul *a ti iá. liol a Ifiiszái-tcinloglo
mellett .limlnlkami alatt Szál«) Ovöi-fív* , • | •• | |
UK
Itt ______  c. . .
sorfalat. Levonulás a megyeházára, hol feherruhas 
lánykák virágot szórnak a főispán útjára. Kste a 
város főtere és a föutezák kivilágittatiiak. s a 
közönség IDD illi fáklya fénye es zeneszó mellett 
vonul az uj főispán üdvözlésére, hol az alkalmi 
üdvözlő Beszédet Molnár József ügyvéd tartja. 
Másnap, június J-án következik aztán a »liszközgyü- 
les, melvon az üdvözlő Beszédet Lukács <o*za első 
aljegyző tartja, s e gyűlésnek aznap más targ\a 
nem is lesz. Délelőtt a testületek es küldöttségek 
tisztelgése következik, s delBen az uj főispán 
fényes eBéddcl vendégeli meg a megye közönsé
gét. Este lesz aztán a Bál. melyet a megye kö
zönségének inogBizásáBó| egy száztizeitől, tagú Bi
zottság rendez, s melyre a meghívók már szét is 
küldettek.

Ifjú halott Nagyreményű liatal orvos hirtelen ha
lála rázta meg városunk közönségének kedélyét. Báthory 
István dr., ki alig pár hónapja kapta ki orosi diplomáját 
a budapesti eg y e tem rő l, s még alig kezdé meg életpályá
ját, szombaton reggelre halva feküdt. Regi gegebaja volt. 
melvet ö illata is gvógvithalatlannak tartott, noha mind-• n  • • t
azt. a mit anyagi áldozattal és tudomány nyal a végzetes
sé vallott i»aj eltávolítására meg lehetett tenni, o es c sa 
ládja mindent megtettek. De haját beken tűrte, kedélyen 
nem látszott, hogv a halálos kor tudata tisztán el lelke- 
ben. általában vidám volt s a szelidehb élvezetekben reszt 
vett. .Még halála napján is a nyári kaszinó kertjében vi
llámán társalgóit ismerőseivel. Haza nieiivéii megvaesorált 
— de nemsokára fuldokolni kezdett s a hirtelen alkal
mazott orvosi segelv dar zára 1 1 órakor mar megszűnt 
»’*lni. Halála városszerte a legmélyéid» részvétét kellette 
nemcsak a sorsnak azon kegvetlensége miatt, hogv eg. 
élte első virágjában levő s tudományos pályáján minden 
akadályt legyőző ilju élte fonalát ép akkor szakítja kelte, 
mikor az aiiuvi dieső küzdelemmel szerzett diploma foly
tán a nyilvános életpálya küszöbén' lep. hanem azért 
is, mert a fiatal orvos tudomáiivos készültségén kivid 
n v i I véi i o s | »ál vájára a legszebb ajánlólevéllel: szerény
séggel. megnyerő modorra! és buzgalommal lepett, e/.ert 
szerették őt annyian, ezért árasztották el koporsóját ro 
konain kivid ismerősei és barátai egész koszoruerdövel 
Áldás emlékezetére!

I< I jc j ; )  z é s . Keresik Bál jó nevű liatal fodrász, 
eljegyezte Lévai József polgártársunk kedves leányát, 
Juliska kisasszonyt.

Köszönetnyilvánítás. A rimaszombati egyesült prot. 
fV)gv'innásiuiii! an egyik érezhető hiánvon óhajt segíteni 
e tanintézetm*k nehány lelkes párttogoja. I gyanis foly
ton éreztük egv díszteremnek a hiáiivát, különösüli » »
ünnepélyesebb alkalmakkor, inig most e kérdés akként.
oldatik meg. hogv nt. Terhes Bál ur kezdeineiivezesere
aláírást nyitottak a tornaesarnokiiak diszt»,remmé való
átalakítására. Az említett ezélra adakoztak : Dapsy \ ilnu»s.
Terhes Bál. Dr. .Marikovszky (nisztáv, Horváth János,
Baksav Józsi*!, Kubínvi Aladár, dr. Szabó Samu. Samar- • • #
jav János, fi—;"» Irtot, Molnár Józset Ó Irtot, a runa-
szombáti takarek|»énztár 10 irtot. Nagy Ferenez. Tibély
Zsigmond. Kishonthv (ívnia, Lengvel Samu, Lörinezv• • * • •
(ívörgvJ lludoba Sámuel, Beliezkv \ iktor, Institórisz 
Endre, Madarász Bál. dr. Loeherer Tamás l — 1 Irto t, 
összesen (*>A Irt, nielv k»*gves adományért fogadják az 
áldozatkész taniigvhálátok tanintézetünk hálás köszöne- 
tét. — Rimaszombat, 1 Stíl. május 2(>-án. — B o d o r  
I s t v á n ,  igazgató.

I tin ia K z o iii lK it  é* v idék«*  j ó t é k ^ i i )  n ö -
e iiy e N iile fc . mint halljuk, jövő hó azaz június 7-én 
tartja közgyűlését, óhajtandó volna, ha minél nagy obi»

következett a trauezia forradalom és a papok működése, 
valamint tizetése is egy időre megszűnt. De azért Ober
lid nem csüggedt el. ő a munka embere volt s ezt min
denkitől, sőt még a gyermekektől is megkövetelte. A kol
dusok nem igen mutatkoztak, a méltók alamizsnájukat 
elnyerték, a nem méltókat pedig ezzel riasztotta el : „miért 
nem dolgozik?" „nincs munkám, uram!" hát akkor 
hordja ezeket a köveket innen oda.“ A kik nem akartak 
dolgozni, nem igen mutatkoztak többé a községben.

Minden csütörtökön összegyűjtötte ö a felnőtteket, 
tartott nekik előadásokat a töjdmüvelésről, háztartásról 
és a természettudományokból. 0 maga csak ugv. mint 
Franklin, évenként egy naptárt adott ki leginkább Szik- 
lavölgve számára, melyben hasznos ismeretek és tanáesok« 4 »  '  •

foglaltattak.
Szálka lévén Oherlin szemében az adósság esinálás.

i

azért is minden követ megmozdított. Imgv ettől elszok- 
tassa népét, s rábírta őket egy takarékpénztár létesítésére, 
sót maga számlájára tartott eladó földművelési gépeket, 
hogy hívei, kik épen tavaszszal. mikor a mezei munka 
kezdődött, pénz nélkül lévén, az uzsorások kezébe ne es
senek.

A lakosok magok közt egymásnak segédkeztek, pl. 
a házépítésnél, a mezei ínunkánál, a kárvallásnál stb.

Az ilyen áldásos működés elismerés nélkül nem 
maradhatott. Nevét tisztelettel említették nemesük Fran- 
cziaországban, Svajezban és Németországban, hanem még 
Oroszországban is. A központi földmiivélési-egylettől AO 
éves sikeres működéséért az aranyérmet kapta, sőt még 
a becsület légióri*ndji*lét is elnyi'rte.

Ilyen volt ezen szerény ember működése a Szikla- 
völgyben majdnem (»0 éven át, áldása egyházi híveinek, 
völgye népének és hazájának.

Ebből mindenki menthet tanulságot a maga számára. 
Mi pedig hosszú czikkünket a német költő e szép 

szavaival zárjuk he:

l n«l frag»*t tin, v\i<* golicisson. dom solches (íott lnda’il ?
(ío h hin. das kann dir weisen jedwedes Kind im Thal :
Znin schlichten Kirehholstoino geleiton sie dich hin.
Hier liegen die Uebeine des Pfarrer Oherlin. t  1H2*». jnn 1
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számmal jelennéin'k meg a tagok, hogy legalább ilvcn- 
k«»r némi tudomást vennének az egyesület üdvös miikö- 
<lésén»!. Azonban külön meghívók is I»*sziu*k sz«'*tkül«lve.

T a i in lm í» n >  a l t r a  kelt ]nii:kösil szombatján 22» 
gymnásiumi tanuló Fábry .1. tanár vezetése alatt Első állo- 
jnástik a likér gyári vasgyártolcp volt. Imi Rösch Frigyes 
kalauzolta az ifjakat. másnap a szakadó cső nu*^rliinsitottn 
a murányvári kirándulást, <lc lS-án folytatták Htjukat 
\ «*resko léié. Megtokintvén a pusztamezői parkot és va
dászkastélyt, a dnhsinai jégbarlang csodás alakulataiban 
gyönyörködhettek. villáimilágitás mellett. Itt maga a bar
lang lölfed«*zőjc Ruílinyi .Iellő bányamérnök várta őket. 
Dohsináról Rozsnyón kiszállva, a Ivrasznaliorkai várba 
gyalogoltak. Az és Amlrássv családnak muzoumszerüen
V -  •>  o  «  t

berendezett történelmi nvklvéit unodv Károly ismertette
• • *

az ifjaknak, kik mohón jegyezhették itt is az érdekes 
adatokat. Végre ötödik napon még útba ejtették a hor
kai cellulosegvárat, melvnek minden részletét a fenvő- 
szál Iák lölaprózásától egészen adtiig, hogy a fából papír
anyag lesz — IMob Ferenc/, igazgató magvarázta nekik. 
Az esős napot kivéve, a fiatalság jó eredménnyel járt, 
niennviben az útvonalon található ásványok és növények* «í *
nem esek élv mennyiségével tért haza. — A rovar-• »

világ a keveshé kedvező időjárás folytán kevés zsák-
* •» •

Hiányt nyújthatott. Ily utazás egyél) tekintetben is képző 
hatású az ifjúságra nézve, különösen megyénk nyújt bő 
alkalmat úgy természetrajzi és i »ári. mint földrajzi és 
történelmi szempontból a gyakor ati tanulmányra. Nem
hiába tiőmörmegve Magyarország kicsinyben.n .  r »  O «Hangversenyek. A jövő hó folyama alatt két hang
versenyben is gyönyörködhetünk. .Mind a kettő még csak• C * r  c .

tervezet, de semmi akadály nem áll Htjukban s igy kö
zönségünket előre i> figyelmeztetjük a kiváló érdekű 
vállalatokra. Értesülésünk szerint a jövő hó közepe táján 
átrándul hozjnnk a negyven tagból álló l o s o n c z i  da-

v_  v  n >

lárda s a városkertben tánezmulatsággal egybekötötti o  •
hangversenyt ad a Tompaszohor javára. Derék szomszé
dainkat szívesen várjuk s a siker érdekében mi is elkö
vetünk mindent. Fgyancsak június végén készül hozzánk 
M a t h é I s t  v á ii hegedűművész is. a hegedűjáték 
telinikájának egyik nagymestere, s valósziniileg Péter és 
Pál napján fogja bemutatni művészetéi a Rózsa nagy 
termében. — Mindkét hangversenyre, addig is. míg bő-O • " “
vebb őszietekkel szolgálhatnánk. felhívjuk közöuségünk
figyelmét.< *

Vízbe fűlt a múlt csütörtökön Kaszper András t<>- 
ronvör f> éves kis fia. kit anyja magával vitt a káposzta- 
plánta ültetéséhez Az asszony végezte a mezei munkát, 
inig a tin a Rimapartoii játszadozott. Munka végeztével 
kerestek a tint, »le nem találták sehol. Apja kéts«gbeesv«* 
a Rima medrét kezdte kutatni, s esti nyoh-z órakor a 
városi felső malom zsilipjei között rá is akadtak a vízbe 
lult gyermek holttesten*. Hz is egyik** amaz intő példák
nak, melyek eléggé ajánlják az óvodákat a szülői gon
doskodás pótlása végett.

Számadás. A vasárnap rendezett nyári tánezmu- 
latság 2 írt f>0 kit. jövedelmezett a helyben felállítandó 
Tompaszobor javára. Hz összeg rendeltetése helyére került.

Vármegyei újdonságok.
Bérmaut. Söregi, egyh.-básti és péterfaü jtlebániák 

híveit őmeltosága S eliopp**r liyörgy a rozsnyói püspök 
ur t. b<* lS-án Söregen a bérmálás szents«*gében része- 
sit<*tte. A szeretett főpap f. hó 17-én Várg**dén osztván 
a bérmálás szentségét, délután 0 óra tájban saját fogatán 
Soregn* érkezett. Imi a plébánia híveitől harangok zúgá
sa mellett a falun kivid igen csinosan, a helyett, körjegy
ző által rögtönözve készített diadalkapunál éljenzésekkel 
fogadtatott. — A templom bejáratánál a helybeli esperes 
»lebáims ur által üdvözölve, miután a templomban a szo
kásos rövid hodolati imáját az oltári szentségben jelenlevő 

.Jézusnak bemutatta volna, bevonult a plébániai lakba, 
hol a számára elkészített kidőli lakszobába visszavonulva 
magán ájtatosságát végezte. — .Másnap reggel 0 órakor a 
szí. misét mondotta Öméltósága, melvnek végeztével a 
helybeli e>p. plébános ur a szószékre lépvén, a bérmálás 
szentségéről adott eddigi tanítását összegezve, híveit és 
a fentebb elülhettük plébániákról üsszesereglett bitvalló
kat a bérmálás szentségének értékéről ig»*n értelmesen
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oktatta. — hzután követk(*z**tt a bérmálás szentségének 
kiosztása s közel Mi bitvallót részesített a buzgó apos
tol a gvenge test ritka lelki erejével e szentségben. —* • * . j ^
Négy órai táiadságos buzgőlkodása után következett ebéd- 
in*! o méltósága a legkedelvesebb társalgásba fo»rott. U"V 
hogy a tanulságnak vagy kimerülésnek a legkisebbjeié 
sem látszott un*g rajta. — A házi ur pohárküszöntójébeii 
örömein*k adván kifejezést, hogy a valóban díszes tem
plom telepítése körül tett fáradozásának gyümölcsét sze
retett püspökének bemutathatta s úgy magát mint pap- 
társait a jelen volt tanítókkal egyetemben atvai kegyel- 
iin b*m ajánlhatja, mire ó méltósága a buzgó esperes ur 
készséges láradozását m<\g«li«*sérvc, áldozatait megköszönve, 
mindnyájunkat atyai kegyelméről biztosított. — Apostoli 
útját folytatandó d. u. 4 órakor harangzúgás között, népei 
áldásától s éljenzésétől kisérve, Sajó-Püspökibe távozott 
o méltósága. — Levelezőnk megjegyzése szerint sajnálat
tal vették némelyek a politikai hatóságnak távollétéveli 
tündöklését.

Hymen. Korán Ödön főv. erdőtiszt eljegyezte Adri
ányi hrno rimanmránv-salgótarjáni vasmű egylet rész
vénytársasági föpéuztárnok leányát Ilonkát.

Várady Pál, darnvai öreg tanító, folyó bó 22-én 
meghalt. hg«*sz bosszú eledet szorgalmas, becsületes mun
kában töltötte el. s folyó bó 24-*ui kartársai és a kör- 
n\ek élénk részvét** ni* llett hamván helyezték örök nvu- 
galomra. Koporsója t*‘l**tt Itatta (iyörgy simonvii lelkész 
mondott megliatő gyász beszédet.

Halálozás. Dr. Lubik dános ügyvéd, ki régebben a 
Molnár d*>zs*‘í ügyvéd irodavezetője, később a helybeli 
törvényszéknél joggyakornok volt. s megyénk több körei
ben .sok jó ismerőst számlált, a közelebbi na tokban liosz- 
szu betegeskedés után elhunyt szülőföldén To namegvébeu. 
Nyugodjék békével!

Halálozás Tóth István martonfalvi ev. r«*f. tanító 
nej** T ú r y  M a r i s k a  atszony, három havi boldog há
zasság után elhunyt e hó 22-én. Temetése nngv részvét 
mellett vasárnap ment végbe.

F e l o s z l a t o t t  .,o J  v a s o k ö r * * ! Hogy népünk- 
ben meg van a művelődés iránti bajiam, a tudás vágy 
s e korszellemmel haladni törekvés, bizonyítja ezt azon 
körülmény is. bogy AIsó-Szkálitok község lakosai még a

múlt évben társultak egv „olvasókör“ szervezésére. Az• j »
eszme t**st**t öltött annyiban, Imgv az egylet rendesen 
megválasztott elnök, ellenőr és pénztáritokkal megalakult 
s a „Walsl a Svet“ „Národni lllásnik" slb. tót lapok s 
ogyeb népszerű olvasmányok (ezek közölt található a „Mi- 
lovnik l!«»zi által kiboesájtotl röpirat is) meghozattak, 
s n*n*les összejövetelek is tartattak. Csupán a kormány- 
hatósági engedély kiszerzését mulasztották el az egylet 
intézői, melv e g y e t l e n  mulasztásuk miatt a t a l á ní r  •

jó irányban mükö*lő egyesület, a rimaszombati járás 
helyettes főszolga bírája által feloszlat tatolt. további műkö
dése besziintettetett s vagyonának további intézkedő- 
sig? — zár alá vét**le elrendeltetett — Váljon nem 
„Milovnik Rozi“ szelleme lengedez-e a feloszlatott egy
let felett. — ki tudná megmondani!

A pálinka aldozata. Péter Dániel almágyi lakos 
f. lió llt-ikéii az almágyi nép helytelen szokása szerint 
még pünkösd keddjén is blaumontákozván, pityókás fővel 
«‘Imént a malomba (a hol pedig semmi teendője sem 
volt) s addig settenkedett, dühöngött a veszedelmes he-
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Iveken, inig a tengely fogaskereke bekapta széles ga
tyáját s egy pillanat alatt az egyik lábát térden fölül a 
másikat toniporájában összezúzta. A szerencsétlenséget a 
jelenlevők — * 1c más részében a malomnak beszélgetők
— csak akkor vették észre, mikor a malomkerék for
gása megakadt. A körorvos a kórházba száliittatását 
rendelte el. Életéhez kevés a remény.

A gömöri fürdőkből. Az ajnáeskői íürdőidényt 
pünkösd hétfőjén nyitották meg, de az esős idő (‘bon
totta a mulatságot. A söregi körönos az idénv tartamára 
Ajnáesköbe t*‘it<‘ át lakását s szolgálatát a fürdővendégek 
részére is felajánlotta. Az uj bérlő több ezélszeríi átala
kítást eszközölt s igv remélhető, liogv e kies fürdő ac* • « •
nvár folyama alatt az ***l*ligiiiél nagyobb pártfogásban 
|o«l rósztísiilni. A c s i z i  jóil liinlobrii — molyrol lapunk 
más liolvén I)oví‘1)I)oii .szólunk — a íVmló vomléjrok szá- 
ma már eddig is tizenöt: újabb bejelentés«“k naponként 
érkeznek.

Tanítók és iskolaszékek figyelmébe ajánljuk a
..Magyar Mesemondó" ezimii pártolásra érdemes derék
vállalatot, inelv Fercnczv dózset sz(*rk**sztő buzgó műkő

• •

«lese es Mehner Vilmos kiadása mellett már eddig is 10* 
füzetnyi olyan olvasmányt tartalmaz, hogy azok bárme
lyike a népet szellemi szükségletében egyformán kielé
gítheti s a »onyvairodalom erkölcstelen termékeitől las- 
sünként v**gkép elszoktatliatja. Epén egyenest ez ellen a 
selejtes irodalom ellen is van ez ;i vállalat indítva, még 
pedig tagadhatatlanul, sokkal életrevalóbb alapokon, mint 
az előző években többször megkisérlctt hasonló vállalatok. 
A ...Magyar Mesemondó“ egy egészen jól kieszelt hadjá
ratot visel a ponyva ellen — a ponyván. Tehát, helyes 
taktikával, saját várában támadja meg népünk erkölcsi
és kulturális életének eme vakarniuk ellenségét. I gvan-* *

olyan hetükkel, papiroson és képekkel, sőt még azokkal 
a körmönfont nagyhangú eziniekkel, (pl „Hogyan okoso
dott ni**: Kaszás Mat\i az istennyilától“. ..I veglálm dós- • * •
ka". r Az Amerikába vándorolt magyarok gyászos törté
nete") és a mi fő : csak olyan pár krajezáros árak mel
lett jelenik meg a „Magvar Mesemondó“ minden cgvos.} v r *  * •
füzete, mint akármelv „rettentő gyilkosság“ vagy a „kél-
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fejű bivaly borjú*4 épüh*tes h ist * »raja. csakhogy más. ik*- 
mesebb irányit tartalommal, a mi azonban nem mindig 
m**rőben moralizáló, hanem alkalmazkodik a nép naiv lel fo
gásához is. — A füzetek, melvek nótákat, tanulságos
vagv hazafias iránvu és történeti elbeszéléseket és mese- » %
két tartalmaznak, méltó helyet foglalhatnának el a nép
könyvtárakban. a hová a vallás- és közoktatásügyi mi- 
niszter ajánlotta U. I gyszintén iskolai vizsgálatok alkal
mával j u t a l «) ni -k «"> n y \ «• k gyanánt is méltóképcii 
fel basznál ha tők.

C S A R N O K .

3Iiii<lciikitől elhagyatva.
( Ítészéi y .)

I r t a  Z á h o n y i János.
I.

A kártyákat kiosztottam a disz-kaláberra. Azért 
ment a játék díszbe, mert Károly is bejött hozzám a 
szomszéd faluból, s ilyenkor illik, hogy a fizetés dupla 
legyen.e •>

Károly azóta nem ivott bort, mióta szívbaja volt. 
csak a sört bírta meg. Hozattam számára 4 üveg sört.

Feleségem az uj függő lámpát meggyujtotta. A sö
rös üvegeket felbontottam, a poharakat megtöltöttem. A 
sör pompásan habzott, kitűnően ízlett. Vidáman koczin- 
tottunk.

— Miután ilv nagy költségbe vertetek, tehát kezd-• »

jük id a „disz-kalábert“, mert vissza akarom tőletek 
nyerni a sör árát, — szólottám nevetve.

Helyet foglaltunk.
Velem szemközt ült Károlv. Egv igen tisztességes• •/ i >• CT fj

szolid fiatal házas ember. A kis doktor a pap mellett a 
díván on foglalt ülést.

Alig szedtük fel a kártyákat, Károlv kvart ász 
Hélát kapott és engem kontrázott meg. En kvart adu 
tízre épen rekontrázni akartam, midőn a feleségem jött 
be a szobába; az ajtónál megáll*, kissé sápadt volt.

Azt hittem, hogy a vacsorához kell pénz, a zse
bembe kezdtem kotorászni.

- -  Ne tessék megijedni, odahaza baj van! — szó
lott remegve feleségem.

Lajos a doktor, szokása szerint, szelesen ugrott ka
lapja után.

— Mi az? ki beteg? anya?
— - Nem doktor uréknál, hanem Károlvéknál vau baj. 
Erre meg Károlv ugrott fel.r  % c
— De kérlek, — szólottám én, — ne ejtsed két

ségbe a társaságot, hanem mond ki. hogy mi baj van?
— Károlvéknál lűz van, — szólott szaggatottan fe-• ( 1 * ;

leségem. — a lámpában a petróleum felrobbant s attól 
Károlv gyermekei, az Aranka és Mariska összeégett, sót 
talán, — — legyen erős Károly, a felesége i> összeégett!
— s szavai sírásba mentek át.

Erre, bogy a veszedelem nagyobb legyen, a fele
ségem háta megett. álló kocsis, a „hírnök“ vette át a szót;

— Fsak siessen tekintetes uram! mert meglehet, 
hogy azóta, mióta eljöttem, a ház is meggyulladt. Mikor*  #r » ’ (  t

eljöttem hazulról, senki sem volt otthon csak a tekinte
tes asszony; vele együtt oltottuk el, a mint az ablakokon 
lángolt a sok csipke-függöny,

Őrjöngve kapott kalapja után szerenesetlcii barátom 
Károly, s szaladt ki az udvarra a kocsihoz. Ar» za a nagy 
fájdalom és kétségbeeséstől egészen ellorztilt. Féltettem öl. 
Vzonnal mellé ültem a kocsira. A sütet éjszakán együtt 

vágtattunk ki a faluból.r *  < m

Károl\ gazdatiszt V«»It. Kitünően tudott hajtani, va- 
«liil kérgeit»* a lovakat, s azok bő>züit«*u rohantak. De 
Károknak minden pillanat egy kínos századnak tűnt 1«*!.

oi perez alatt kiértünk a faluból a sík mezőre. S 
a szabadban Károlv, ki eddig némái) ült. egyszerre lei- 
ugrott a kocsiban, s a lovak közé akarta magát \**tni ; 
alig bírtam ez őrült gondolattól visszatartani. Erősen al- 
karoltam öt.

— Ruesáss el . . . kérlek bocsáss, — szólott szag
gatottan. minek nekem már ez élet . . . feleségem azóta 
már talán meghalt, gyermekeim is, minden vagyoiiorn 
megégett, minek éljek hát tovább!

Elhallgatott egv perezre. Ingv újra kezdje a kín 
siralmait.

— Öli te nagv Isten! mit vétettem hát te ellened.C_’ */
hogy igy büntetsz engemet?rr / • % * ^

— Csendesedjél kedves barátom. — vigasztaltam.
•— légy férfi, hátha mindnyájan élnek ők és nincs semmi 
bajuk !

S meglöktem titokban a hátul ülő hocsist. bizo
nyítsa ö is i* puszta reményszálat

— I gv-«* .Jancsi, nem balt meg odahaza senki?
«_ • <

— Tudtommal senki tekintetes uram !
— No látod, viseld magad hát nyugodtan!
— Könnyű neked azt mondani, mert. nem érzed a 

kínt. melv engem emészt; közel állok az őritléshoz, 
agyamban lüktet a vér . . .  a sok rósz sejtelem . . két- 
séír és reménv között vairvok. a jót nem merem el(ö- 
gadni, a roszat nem bírom elviselni, s hozzá még ez az 
átkozott hosszú ut. már egy órája, lmgy jövünk s a falu
még mindig oh  messze van.”  * .

— Alig tiz perez múlott el indulásunk óta, csak 
légv nvugodt.cv» v « *

— Eu legyek nyugodt, kinek talán e pen-zben csa
holja a legiszonyúbb kínok között haldoklik, s nincs **. 
földön kegyelem, hogy ők megmenthetők lennének

i .  .< ”  * »

— Az őszi szél végig sivitott s tarlókon, a lovak
C ^  f  J

örült vágtatása vegyült az *'*jj**Ii térgeteg közé. Süni eső
cseppek hullottak le reánk, mi izgatottságunkat kissé* eny
hítette.

— dó az Isten. — szólottám én, — imádkozzunk ! 
S mind a hárman levettük kalapunkat, imádkoztunk csen
desen. bajunkat a szél lengette, az ima szavait a szél 
elkapta, vitte fel a magasba.

így értünk be Károly udvarába.
Az egész falu népe, apraja-nagvja <»lt mozgott az 

udvaron.
A ház ablakai mindenütt ki voltak világítva.
Sebesen ugrott le Károly a kocsiról, a nép két leié 

vált. Két ugrással a háznál voltunk.
Károlv in*m mert bemenni rögtön a szobába, az 

ablakhoz rohant, hogy lássa saját szemeivel szeretteit, 
élnek-e még? vagv már mind a hármat halva találja?«o  «T»

Remegve lestem én is őt, a mint az ablakhoz kú
szott.

Hent n szobában neje gondosan ápolta a pamlagon 
ülő két síró kis gyermeket, kik keservesen jajgattak, 
de éltek !

$

— Oh édes Istenem, ők élnek mindnyájan! — ki
áltott könnvebbülten : de itt ereje elhagyta őt. a nagv 
izgatottságtól előállott a visszahatás, erői lenül rogyott le

CT * CT v

a földre, s a földön csúszva térdelve **>.»*tt he a szobába. 
Az ott lévő orvos sietett segélyén*. Megnyugtatta.* .7  • CT » CT

hogy gyermekűinek nem lesz semmi hajuk, csupán ár
tatlan kerek angval arezuk ég.“tt meg egv kissé. A láng 
az arany-szőke fürtöcskéket is leperzselte. Szeretettel szo
rította karjai közé kicsinyeit a jó apa. Azután hirtelen 
nejét karolta át, résztvev Meg tudakolta a szerencsét len ség 
apró részletei felöl.

— Es te kedves feleségem nem égtél meg?
C  ’ O  CT

— Egv kicsit égtem csak meg. midőn a lángokCT •
ellen liarezoltam kicsinyeim körül. Ruhám lángot vetett, 
de gyorsan eloltottam, s nem érzek semmi fájdalmat, 
— s egy futó mosoly röppent el a szabályos ajkról.

Pedig szegény nő nem mondott igazat, iszonyúan
* C - » *. »

összeégett ő, és mégis férje nyugalmáért mosolyogni is
tudott.

Mosolygott, pedig a halál szárnyait hallotta léje fö
lött csattogni, de szerelnie, szeretető, hite nagyobb \*»lt 
szenvedésénél is.

A nők a szenvedés, a iájdalom elviselésében «*)» oly 
hősök, mint a férfiak a csatamezön. A szent eszmékért 
»*gy jajszó nélkül ők is tudnak meghalni.

E gvenge nő önfeláldozással végezte anvai köteles-o« * *
ségét, ö maga kötözte he gyermekei sebeitC  '  CT < i

Megvárta mig a látogatók mindnyájan eltávoznak, 
inig a kicsiny gyermekek fájdalma csillapul, mig térje 
elalszik, csak akkor hajtotta I«* lejét nyugalomra, melv•i •» » ~  »
örökre megszüntette emberfeletti szenvedéseit.

Másnap Károly újra átélte mindazokat a kínokat, a 
miktől megszabadítva hitt«* magát“  t

A jó anya. hitvestárs nem ébretlt fel többé*, kis 
gyermekei hangosan siratták öt körül, s ő megdermedve 
nézte összerombolt szerelme tárgyát, megsemmisüli esz-CT •  « J

mény képét.
A ház ragyogó csillaga örökre letűnt, kéts<’*gbecsv<* 

gondolt a jövőre.
Lábait körülfogták anyjuktól megfosztott gyermek«*!: 

az ötéves Mariska, a négyéves Aranka
Édes apa ne hagyj minket is meghalni.

(Folytatása következik )V /

Felelős szerkesztő: Dr. Veres Samu. 
Kiadó-tulajdonos: Dr. Bernát István.

Hirdetmény.
Hl. sz. -- Alulírott kiküldött végrehajtó, az ls s i. 

evi LX. t. ez. 102. §-a értelmében, ezennel közhírré te
szi, bogy a rimaszombati kir. törvényszék AON. számú 
végzése által üoric*Káii)i / .ky .1 o z s e f  végrehajtató 
javára l l e x a y  I^ tv á n m *  simonvii lakos ellen



r>lS Irt 4.‘> kr. tőke, ennek 1890. év május hó 15. nap
jától számítandó G"„ kamatai és eddi" összesen inegah- 

|»erkoltség követelés erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás alkalmával Ián ilag lefoglalt és 900 írtra be- 
e>iilt liázibutoiok. szarvasmarhák, csikók, takarmányáé- 
íniiek és gazdasági eszközökből álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatnak.

Melv árverésnek az 501. sz. kiküldést rendelő veg- 
zés folytán a helyszínén. vagyis Simoni községben leendő 
eszközlésére 1891. évi május hó 30-ik napjanak délelőtti 
10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi IA. t.-ez. 107. 
íj-a értelmében, a legtöbbet Ígérőnek beesáron alul is el
adatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
IA. t.-ez. 10S. §-ában mepállapitott teltételek szerint lesz 
fizetendő.

Kelt Rimaszéesen, 1891. évi május hó 1-ső napján.
Salamon Bela; kir. bírósági végrehajtó.

Io
R Urilak falun eladó
■ gömörmegyei Jánosi községben. Rimaszombat \ \-  
n  rossal tőszomszédságban. A ház kényelmes es tágas

n
R

Gazdasági eszközök eladása.
Özv. Madarász Lajosné tulajdonát képező

mindenféle gazdasági eszközök és gépek, u. in. 
szekerek, ekék, cséplő- és sor vető-gép, járgány, 
lógereblye, rosta stb. Valamint mindenféle házi, 
konyhai, kerti és kamarai bútorok 1891. junius
l-töl szabad kézből eladók.

V vétel iránt értekezhetni lehet Rimaszom
batban Madarász Pál urnái. 1— 2

M oeiik.
Rimaszombatban Kossuth-utoza 19. szám 
alatt Svarcz András k ocsigyartó  »
üzletében, ruganyos és ruganv nélküli°  U
úgynevezett liotnokflltó- és le n g y e l-  n  
kocsik  jutányos áron e lad ok . ' it

Hirdetmény.
339. sz. — A néhai Miks Ferenczná lia-

gyatékához tartozó 19177 □  öl területű szánté) 
és 4239 □  öl területű rétbeli ingatlanság Rima
szombat város árvaszékénél 339:891. sz. vég-

I v__i

zéssel önkéntes árverés utján eladatui liatároztat- 
ván, árverési határnapul folyó év junius hó 8- 
ának d. U. 2 Órája a város közlmzálioz kitüze
tik. mire a venni szándékozók azzal hivatnak 
meg. hogy az árverési feltételek Huszt Lajos 
árvaszéki előadónál a hivatalos úiák alatt megte
kinthetők.

Kelt szab. Rimaszombat r. t. város árva- 
szókének _ 1891. évi május lió 22-én tartott ülé
séből.

Szabó György, árvaszéki elnök.
i. *4* 'Mfcr>

KOVÁCS /smiOMl
férfi- és női lábbeli készítő.

1 Rimaszombat, főtér 27 sz (saját ház )
o o

O ■  ^ -  .  o
A hosszú és unalmas tói megszűnt és elkövet

kezett :t kellemes tavasz, a midőn mindönki a sza
badba vágvakozik : ilyenkor a jó és csinos, divatos

c l 1» .  * *

és jutányos e/ipők l i i n é i  való megszerezhetése 
szintén foglalkoztatja a n. é. közönségig.

Alólirott. ki már 23 év óta örveml a n. é. 
közönség osztatlan bizalmának, tisztelettel tudatja, 
hogy legközelebb olv gyártulajdonosokkal jött ösme- 
retséglie. a kik részint dús választékaik, részint ol
csó áraik által abba a helyzetbe juttatták, hogy 
nagyrabersült rendelőinek nála eddig nem tapasz
talt olcsó és jó árukkal szolgálhat.. — Szives tudo-
másvetel veir»*tt közli a következő árjegyzéket :•* » »
Krős l*«»rjuIm*i* női topán kettős talppal . . .  2 fit f»f> kr.
Zenre bőr ezi’nros női t o p á n ............................... .*{ frt 2<> kr.
Zerireliőr ••/.inrns. i>inos;tU» kiállítás, kapperlival frt f»0 kr.
Krős IkmíuImŐi- regatta t o p á n ................................2 frt .50 kr.
Finom /.ergeltőr regatta kapp«*rli\al . . . 2 frt •*<) kr.
l\e>/.t\iitiőr. Iakl»etétes |>aspollal és kapperlival. 4 frt öo kr.
Kverlaszting ezúgos t o p á n ................................2 frt SO kr.
Kverlaszting ezúgos selyem eziig • rámás . . .'{ frt 20 kr.
Kverlaszting regatta ezipő .....................................1 frt so |<r.
K\erlas/.ting koméit ezipő . . . . . . .  1 frt 20 kr.
Krős vikszost.ör térti topán . . .  frt — kr.
Krős vikszosltőr, esinosnhb kiállítás, kapperlival frt 20 kr.
Krűs viks/osliAr t*etétes. kupperli, varott talp . 3 Irt öo kr.
0 yermeke/.ipők f»0 krtól kezdve min.len szinten és minden

alakban.
\ idéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 
A ii. é közönség gyakori megrendeléseit és szi- 

vés pártfogását tisztelettel kéri
Rimaszombat. 1891. ápril hú 24.

2 —3 K O V Á C S  Z K IU J IO X I» .

ß  5 szobával és egyéb kellő helyiségekkel, falu vegei) 
a legszebb kilátással a szép Rimavölgyre, izlesleljes. 

n  téglából é|»ült s villámliáritóval ellátott építmény, 
|  parkírozott tágas udvarral, melyen gazdasági epiile- 
§  tek és a legjobb) vizet tartalmazó kút van : ebből 
fjj nyílik a 3200 □  öles veteményes és gyümölcsös 
q  kert. A helység vasúti állomással és postával bit*. 
H Budapestről a vonattal 5 óra alatt lehet oda kijönni. 

— A vevők A. B. czim alatt levelezhetnek magá
val a tulajdonossal. I tolsó postaállomás : Jánosi

Gömörmegyo.

K I tiN 5KA IH«
égvényes konyhasós savanyuviz. q

K i f l i  n ő  h a f i i s i i  g y o m o r - ,  *>**- e g y é l»  $
Im r i i f  ö l i  «iái.

Borral vegyítve kellemes üdítő ital.
F o r t i k t  A r :

borkereskedőnél, Budapest,
V. mérleg-uteza ő. sz..

K a k i tír :

0  
0  
0

0 Glósz Béla
0

0o
0
0
0
0

ó Rimaszombatban STECH KÁLMÁN urnái. 0
0 0

R

Hirdetmény.
7384. szám. — A rimaszombati kir. tszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a  k  í r .  
ü g y é s z s é g  h o ly  Im ii végrehajtatónak S íi«  
végrehajtást szemelő elleni 23 Irt 00 kr. rabtartási 
költség iránti végrehajtási iigvében a rimaszombati kir 
törvényszék (a rimaszéesi kir. járási (íróság) területen levő 
Sajó-püspöki községben fekvő a sajópi'tspöki 8. sz. tjkv- 
ben A. 1—10 sorsz. a foglalt 8n.-od urb. telek utánni 
szántóföld, rét és urb. erdő s legelő, és a 11 sz. a. ház, 
mely ingatlanok Kis Imre, Ijászló és József nevén álla
nak, az 1881. évi 00. t, ez. lf>0. §-áinil fogva együttesen 
és Ágoston Borbálának az elárverezendő ingatlanok egyik 
félerészéire bekebelezett özvegyi jog fent adásával : az 
árverést 41S írtban ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fentebb megjelölt ingatlanok az
1891 évi julius nő 28 ik napján délelőtt 10 órakor 
Sajó-püspöki községben az ottani község háznál meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának 10'V0-át vagyis 41 frt *o krt készpénzben, vagy az 
1 SS 1 : IA. t.-ez. 42. $-áhan jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. 
kelt igazságiig\ miniszteri rendelet 8. §-áhau kijelölt óva
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1 ss 1 ; IA. t.-ez. 170. $-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
cl i sm érvé n vt át szí »Igái tat n i.* o

Kelt Rimaszombat. 1891. január hó 20-án. 
rimaszombati kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság.. V °

AltdorfFer. kir. törvényszéki bíró.

K t ad ó
Rimaszombatban a Forgáeh-utozáhan 
2-ik szám alatt, esetleg a 
utezában 12-ik szám alatt fekvő ház

— továbbá egv jó kai banU •/ t“
levő zongora. — bővebb értesítést ad

Marton János iigvvéd.

Szlatvini savanyuviz

A

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudo
mására hozni. Iiogv l a k á s o m a t  B r s z f c r c z c -  
l» á u y á r » l  .1 ánosil» ;»  t( iömürmegyéhc) f e f f e m  
fit. .Mint e megvébeii jól ismert zongora-liangoló.( .  »» Q  C

ajánlom magamat a t ez. közönség becses pártfo
gásába. szives tudomására hozván azt. hogy hajlan
dó vagvok ugv a városokban mint a vidéken a zon- * • .
go rák évenkénti többszöri hangolását, valamint szak-f— t •
szerit igazítását és hőrüzését — mérsékelt árak mel
lett — eszközölni.

Szives megbízatásokat kérem velem levelezőlapon 
Jánosiba közölni.

Tisztelettel maradtam a t. ez. közönségnek alá- 
zatos szolgája

PKÁNC9IKK A L A JO S,
5—G zongorakészitő és hangoló.

Valamennyi «‘i iró p tu i  á s v A i iy v iz e k  közt 
a legdtisabb kettedszéusavas M ill io n  tartalmú!CT»
Jn.ono f/nunni riz tartalmaz krtfntszén-
saras lithiont. A slat vilii ásvánvviz kitűnő sikerrel 
alkalmaztatik olv l»(?tegségeknél. melvek a Inigv-w * i % ^  %
savas kórhajlamon alapulnak: köszvény. Iiúgyfövenv, 
epe-, vese- é»s búgvbólvag-kövek (dien. \ag v  nienv- 
nviségü szénsava és annak vegvülctei. valamint a• ' ' L' •
többi alkatrészei ajánlják használatát (mint Virliv, 
Selters. Kms) étvágv-liiánvnál. gyomor-, bél-, torok-,V • • > .  V

gége és tüdő. húgyhólyag és epevezeték hurutos 
bántalmainál stb.

A Szlatvini savanyuviz borral hasznaivá a 
legkellemesebb üditö italt szolgáltatja

F Ö  SS A K T Á  R  :
Lovnfc/ky Józsefnél Himaszomlmt.

A Szlatvini víznek főraktárát azon meggyőző-* * •
(lésben vettem át, a mit ennek árulása közben ta
pasztaltam, mert nemcsak hogy bámulatos olcsó , de 
minőségénél fogva bármely hozzá hasonló vízzel ki-C ? C3 i

állja a versenvt, s ma már annyira kedvelt, hogy 
sok háznál nélkülözlietlenné vált és a szenvedőknek 
teljes elismerésében részesül.
1 üveg o liter) ára 10 kr. (Az üveget 2 krjával 

visszaváltom.)
1 láda (50 üveg) 4 írt 90 kr. (A ládát az üvegek

kel 1 frt 20 kivit visszaváltom.)
Orvosi elismeréseket, számoló-czédulákat. plaká

tot a vendéglős uraknak ingven adok s nagyobb 
vételnél magas engedményt nyújtok.

Midőn ez alkalommal főszer, de különösen tel
jesen berendezett mindennemű festik, olaj. keneze. 
fa-, bőr- és koesi-mnz, kitűnő minőségű ersetek. 
mindennemű matfrak, iskolai szerek, lát rovartól 
és korliadástól védő és a poloskát azonnal kiirtó 
earbofineam stb. ezikkekre kérném a t. közönség

4 7

figyelmét, maradtam teljes tisztelettel 
Rimaszombat, 1891. május hó G-án.

L O V A H Z I i l  JÓ Z S L F .

Hírlap“ 40,000 példányban jelenik

naponként K» oldal terjedelmű,

pártoktól és kormánytól egyaránt független politikai napilap.
.Munkatársai közt vannak AI agyarország elsőrangú puüliezistái és szépirodalmi inn.

A lup állandó előfizetői, habár liavonkint újítják is meg az előfizetést,

a
karácsonykor ajándékul kapják

„Pesti Hírlap“ nagy képes naptárai.
i: i.Ö K i/ , i:  r i : s i  ( n  » i . ;

Egész évre 14 frt Fél évre 7 fr t Negyedévre 3 fr t  50 kr Egy hóra I fr t 20 kr

D ^ f“ Rendes zenem ellékletek.
Mutatványszámokat kívánatra egy hétig ingyen es bórmentve küld a kiadóhivatal:

*1 v•T •

BUDAPEST. V-ik Nádor-utcza 7-ik szám

Rimaszombat, 1891. Nyomatott K ábel} M iklós könyvnyonidájálian.




